
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Aasaa, First Mehl: 

ਮਨੁ ਰਾਤਉ ਹਰਰ ਨਾਇ ਸਚੁ ਵਖਾਰਿਆ ॥ 
One whose mind is attuned to the Lord's Name speaks the truth. 

ਲਕਾ ਦਾ ਰਕਆ ਜਾਇ ਜਾ ਤੁਧੁ ਭਾਰਿਆ ॥੧॥ 
What would the people lose, if I became pleasing to You, O Lord? ||1|| 

ਜਉ ਲਗੁ ਜੀਉ ਰਾਿ ਸਚੁ ਰਧਆਈਐ ॥ 
As long as there is the breath of life, meditate on the True Lord. 

ਲਾਹਾ ਹਰਰ ਗੁਿ ਗਾਇ ਰਮਲ ਸੁਖੁ ਾਈਐ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You shall receive the profit of singing the Glorious Praises of the Lord, and 
find peace. ||1||Pause|| 

ਸਚੀ ਤਰੀ ਕਾਰ ਦਰਹ ਦਇਆਲ ਤੂੂੰ ॥ 
True is Your Service; bless me with it, O Merciful Lord. 

ਹਉ ਜੀਵਾ ਤੁਧੁ ਸਾਲਾਰਹ ਮ ਟਕ ਅਧਾਰੁ ਤੂੂੰ ॥੨॥ 
I live by praising You; You are my Anchor and Support. ||2|| 

ਦਰਰ ਸਵਕੁ ਦਰਵਾਨੁ ਦਰਦੁ ਤੂੂੰ ਜਾਿਹੀ ॥ 
I am Your servant, the gate-keeper at Your Gate; You alone know my pain. 

ਭਗਰਤ ਤਰੀ ਹਰਾਨੁ ਦਰਦੁ ਗਵਾਵਹੀ ॥੩॥ 
How wonderful is Your devotional worship! It removes all pains. ||3|| 

ਦਰਗਹ ਨਾਮੁ ਹਦੂਰਰ ਗੁਰਮੁਰਖ ਜਾਿਸੀ ॥ 
The Gurmukhs know that by chanting the Naam, they shall dwell in His Court, 
in His Presence. 

ਵਲਾ ਸਚੁ ਰਵਾਿੁ ਸਬਦੁ ਛਾਿਸੀ ॥੪॥ 
True and acceptable is that time, when one recognizes the Word of the 
Shabad. ||4|| 

ਸਤੁ ਸੂੰਤਖੁ ਕਰਰ ਭਾਉ ਤਸਾ ਹਰਰ ਨਾਮੁ ਸਇ ॥ 
Those who practice Truth, contentment and love, obtain the supplies of the 
Lord's Name. 



ਮਨਹੁ ਛਰਿ ਰਵਕਾਰ ਸਚਾ ਸਚੁ ਦਇ ॥੫॥ 
So banish corruption from your mind, and the True One will grant you Truth. 
||5|| 

ਸਚ ਸਚਾ ਨਹੁ ਸਚ ਲਾਇਆ ॥ 
The True Lord inspires true love in the truthful. 

ਆ ਕਰ ਰਨਆਉ ਜ ਰਤਸੁ ਭਾਇਆ ॥੬॥ 
He Himself administers justice, as it pleases His Will. ||6|| 

ਸਚ ਸਚੀ ਦਾਰਤ ਦਰਹ ਦਇਆਲੁ ਹ ॥ 
True is the gift of the True, Compassionate Lord. 

ਰਤਸੁ ਸਵੀ ਰਦਨੁ ਰਾਰਤ ਨਾਮੁ ਅਮਲੁ ਹ ॥੭॥ 
Day and night, I serve the One whose Name is priceless. ||7|| 

ਤੂੂੰ ਉਤਮੁ ਹਉ ਨੀਚੁ ਸਵਕੁ ਕਾਂਢੀਆ ॥ 
You are so sublime, and I am so lowly, but I am called Your slave. 

ਨਾਨਕ ਨਦਰਰ ਕਰਹੁ ਰਮਲ ਸਚੁ ਵਾਂਢੀਆ ॥੮॥੨੧॥ 
Please, shower Nanak with Your Glance of Grace, that he, the separated one, 
may merge with You again, O Lord. ||8||21|| 

 


